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エディターのコメントに関する作者の方へのガイド
校閲サービスの一部としてエディターはお客様の文書にコメントを追加します。コメントを参照するにはワードの「表示」→「コメント」を選択してください。コメントには3つのタイプがあります。
CHECK: エディターが内容を完全に把握できない
私たちエディターは、お客様がご自身の考えや概念を明確かつ簡潔に表現できるようお手伝いしたいと考えています。エディターは時にお客様が何を表現しようとしているのか完全に把握できなかったり、あるいはお客様の書かれた文に何らかの問題があると感じる場合があります。その場合は「CHECK」コメントを挿入し、問題点の指摘および意見の提案をさせていただきます。私たちはお客様が全ての「CHECK」コメントをお読みになり、各問題点を解決されることを強くおすすめします。
TUTOR：英語の用法とライティング能力をより高めるアイデアを提供します。
お客様が個人指導サービスをご希望されている場合、校閲された原稿には「TUTOR」というラベルのあるコメントが追加されます。「TUTOR」コメントの目的はエディターが校閲を行った理由を理解する助けとしていただくためのものです。理解を通じて次回の原稿作成時の助けとなるでしょう。「TUTOR」コメントは通常、文法、語彙の選択、句読点、文構造等のタイプに分類されます。これはコメントを明確にするためのものです。また、ハイライトされた言葉にのみコメントが与えられています。
「TUTOR」コメントはお客様への情報であり、「TUTOR」コメントに基づき文の変更を要求するものではありません。原文をお読みになってから校閲されたセンテンスを読み、その後コメントをお読みすることをお薦めします。長期的な個人指導サービスは英文ライティングにおいて素晴らしい価値を有することがご理解いただけます。
IDEA：論文の内容をより良くするアドバイスを提供します。
コンテンツアイデアサービスをご希望の場合、校閲された原稿には「IDEA」というラベルのあるコメントが追加されます。「IDEA」コメントの目的はお客様の原稿の内容に新たな洞察を提供することです。原稿全体の目的において各コメントを考慮し、変更を行うかどうか決定してください。長期的なコンテンツアイデアサービスは多くの原稿の出版において素晴らしい価値を有することがご理解いただけます。
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